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 )USDOTوزارة النقل في الولایات المتحدة (
 التعھدات القیاسیة للباب السادس/عدم التمییز

 1050.2Aأمر وزارة النقل الأمریكیة رقم 
نیوجیرسي توافق   في جنوب  النقل  تخطیط  لتلقي أي    منظمة  أنھ كشرط  بموجب ھذا، على  المستفیدة")  بـ "الجھة  فیما یلي  إلیھا  (ویشُار 

ووزارة    ) FHWAإدارة الطرق السریعة الفیدرالیة (من خلال  ،  )USDOT(وزارة النقل في الولایات المتحدة  مساعدة مالیة فیدرالیة من  
 فإنھا تخضع لما یلي وستلتزم بھ:   ،)NJDOT(النقل في نیوجیرسي  

 السلطات القانونیة/التنظیمیة 

)، (یحظر التمییز على  252 .)Stat 78وما یلیھا،    U.S.C. § 2000d 42(  1964الباب السادس من قانون الحقوق المدنیة لعام   •
 أساس العِرق أو اللون أو الأصل القومي)؛ 

(بعنوان: عدم التمییز في البرامج المدعومة فیدرالیاً التابعة لوزارة النقل    21.) الجزء  C.F.Rمن قانون اللوائح الفیدرالیة (  49 •
 )؛1964تنفیذ أحكام الباب السادس من قانون الحقوق المدنیة لعام   –

• 23   ) الفیدرالیة  اللوائح  قانون  الجزء  C.F.Rمن  الصلة    200.)  السادس والتشریعات ذات  الباب  التنفیذ   –(برنامج  إجراءات 
  والمراجعة)؛

 (التعھدات القیاسیة للباب السادس الصادرة عن وزارة النقل الأمریكیة)؛  1050.2أمر وزارة النقل الأمریكیة رقم   •

(إرشادات وزارة العدل الأمریكیة لتنفیذ أحكام الباب السادس من قانون   50.3.) القسم  C.F.Rمن قانون اللوائح الفیدرالیة (  28 •
 )؛ 1964الحقوق المدنیة لعام 

لعام   • العقاریة  الممتلكات  التوطین وسیاسات حیازة  الموحدة لإعادة  المساعدة  (یحظر  (U.S.C. § 4601 42(  1970قانون   ،
المعاملة غیر العادلة للأشخاص الذین تم تھجیرھم أو الذین تم الاستحواذ على ممتلكاتھم نتیجة لبرامج أو مشاریع فیدرالیة أو  

 ممولة فیدرالیاً)؛ 

وما یلیھا)، (تحظر التمییز    U.S.C. § 324 23(  1973(أ) من قانون الطرق السریعة للمساعدات الفیدرالیة لعام  162المادة   •
  على أساس الجنس)؛

وما یلیھا)، بصیغتھ المعدلة، (تحظر التمییز على أساس    U.S.C. § 794 29(  1973من قانون إعادة التأھیل لعام    504المادة   •
 ؛27.) الجزء  C.F.Rمن قانون اللوائح الفیدرالیة ( 49العجز)؛ و

وما یلیھا)، (یحظر التمییز على أساس    U.S.C. § 6101 42، بصیغتھ المعدلة (1975قانون التمییز على أساس العمر لعام   •
 العمر)؛

)، بصیغتھ المعدلة، (یحظر التمییز 47123، القسم  U.S.C § 471 49( 1982قانون تحسین المطارات والممرات الجویة لعام   •
 أو الجنس)؛  ، أو الأصل القومي ،أو اللون ،أو العقیدة ،على أساس العِرق

(وسّع نطاق وتغطیة وتطبیق أحكام الباب السادس من قانون الحقوق    )،PL 100-209(  1987قانون استعادة الحقوق المدنیة لعام   •
، وذلك من  1973من قانون إعادة التأھیل لعام    504، والمادة  1975، وقانون التمییز على أساس العمر لعام  1964المدنیة لعام  

ستفیدة من المساعدات الفیدرالیة،  خلال توسیع تعریف مصطلحي "البرامج أو الأنشطة" لیشمل جمیع برامج أو أنشطة الجھات الم
 والجھات المتلقیة الفرعیة، والمتعاقدین، سواء كانت ھذه البرامج أو الأنشطة ممولة فیدرالیاً أم لا)؛ 

العنوانان الثاني والثالث من قانون الأمریكیین ذوي الإعاقة، اللذان یحظران التمییز على أساس العجز في تشغیل الجھات العامة،   •
كما یتم    )،U.S.C. §§ 12131 - 12189  42(وأنظمة النقل العامة والخاصة، وأماكن الإقامة العامة، وبعض جھات الاختبار  

 ؛38و  37.) الجزأین C.F.Rمن قانون اللوائح الفیدرالیة ( 49تنفیذھما من خلال لوائح وزارة النقل الواردة في 
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  ، أو اللون  ،) (یحظر التمییز على أساس العِرقU.S.C. § 47123 49نص عدم التمییز الصادر عن إدارة الطیران الفیدرالیة ( •
 أو الجنس)؛  ،أو الأصل القومي

، بصیغتھ المعدلة، والذي یحظر التمییز على أساس الجنس في البرامج أو الأنشطة  1972الباب التاسع من تعدیلات التعلیم لعام  •
 وما یلیھا).  U.S.C. § 1681 20التعلیمیة (

 یشُار إلى الإشارات القانونیة والتنظیمیة الواردة أعلاه فیما یلي بـ "القوانین" و"اللوائح"، على التوالي. 

 التعھدات العامة 

بموجب  وفقاً للقوانین واللوائح وغیرھا من التوجیھات والتعامیم والسیاسات والمذكرات و/أو الإرشادات ذات الصلة، فإن الجھة المستفیدة تقُر  
 ھذا بأنھا ستتخذ على وجھ السرعة جمیع التدابیر اللازمة لضمان ما یلي: 

"لا یجوز استبعاد أي شخص في الولایات المتحدة، على أساس العِرق أو اللون أو الأصل القومي، من المشاركة في أي برنامج  
تتلقى الجھة المستفیدة   أو نشاط، أو حرمانھ من فوائده، أو إخضاعھ لأي شكل من أشكال التمییز ضمن أي برنامج أو نشاط 

 ." ) FHWAإدارة الطرق السریعة الفیدرالیة (  ، بما في ذلك )USDOT(  رة النقل الأمریكیةبموجبھ مساعدة مالیة فیدرالیة من وزا

بتوضیح القصد الأصلي للكونغرس فیما یتعلق بالباب السادس ومتطلبات عدم التمییز الأخرى    1987قام قانون استعادة الحقوق المدنیة لعام  
)، وذلك من خلال إعادة النطاق والتغطیة  1973من قانون إعادة التأھیل لعام    504، والمادة  1975(قانون التمییز على أساس العمر لعام  

على مستوى المؤسسة لھذه القوانین والمتطلبات، بحیث تشمل جمیع برامج وأنشطة الجھة المستفیدة، طالما أن أي جزء من البرنامج الواسعة  
 یتلقى مساعدة فیدرالیة. 

 التعھدات الخاصة 

بب  یتعلق  التالیة فیما  بالتعھدات  المستفیدة وتقُر  الجھة  إلیھ أعلاه، توافق  المشار  العام  بالتعھد  تحدیدًا، ودون الإخلال  أكثر  رامجھا  وبشكل 
 ). USDOTالمدعومة فیدرالیاً من وزارة النقل الأمریكیة (

  49) من e(  21.23) و b( 21.23توافق الجھة المستفیدة على أن كل "نشاط" أو "مرفق" أو "برنامج"، كما ھو مُعرّف في §§  .1
، سیتم (فیما یتعلق بـ"النشاط") تیسیره، أو سیتم (فیما یتعلق بـ"المرفق") تشغیلھ، أو  21 § (.C.F.R)من قانون اللوائح الفیدرالیة  

 سیتم (فیما یتعلق بـ"البرنامج") تنفیذه، وذلك بما یتوافق مع جمیع المتطلبات المفروضة بموجب أو وفقاً للقوانین واللوائح.

المواد   .2 أو  للأعمال  العروض  تقدیم  العطاءات، وطلبات  تقدیم  في جمیع طلبات  التالي  الإخطار  بإدراج  المستفیدة  الجھة  ستقوم 
في جمیع    — بصیغة معدّلة    —الخاضعة لأحكام القوانین واللوائح، وذلك فیما یتعلق بجمیع البرامج المدعومة فیدرالیاً، وكذلك  

 فاوضیة بغضّ النظر عن مصدر التمویل: العروض الخاصة بالاتفاقیات الت 

  1964، وفقاً لأحكام الباب السادس من قانون الحقوق المدنیة لعام  منظمة تخطیط النقل في جنوب نیوجیرسي"تلتزم  
)78 Stat. 252, 42 US.C.   §§2000d    2000إلىd-4  واللوائح، تخُطر بموجب ھذا جمیع مقدمي العطاءات (

یتم إبرامھ بموجب ھذا الإعلان، ستمُنح الشركات التجاریة المتضررة   بأنھا ستضمن بشكل إیجابي أنھ في أي عقد 
)DBE  فرصة كاملة وعادلة لتقدیم عطاءاتھا استجابةً لھذه الدعوة، ولن تتعرض للتمییز على أساس العِرق أو اللون (

 أو الأصل القومي عند النظر في منح العقد." 

 ستقوم الجھة المستفیدة بإدراج بنود الملحقین (أ) و(ھـ) من ھذا التعھد في كل عقد أو اتفاق یخضع لأحكام القوانین واللوائح.  .3

ستقوم الجھة المستفیدة بإدراج بنود الملحق (ب) من ھذا التعھد، باعتبارھا التزامًا ملازمًا للعقار، في أي صك صادر عن الولایات   .4
 أو أي مصلحة فیھ إلى الجھة المستفیدة.  ،أو تحسینات علیھ ،أو استخدام ،أو منشآت ،المتحدة ینُشئ أو یثُبت نقل ملكیة عقار

وفي الحالات التي تتلقى فیھا الجھة المستفیدة مساعدة مالیة فیدرالیة لإنشاء مرفق، أو جزء من مرفق، فإن ھذا التعھد یمتد لیشمل   .5
 كامل المرفق وجمیع المرافق التي یتم تشغیلھا بالارتباط معھ. 

وفي الحالات التي تتلقى فیھا الجھة المستفیدة مساعدة مالیة فیدرالیة على شكل عقار أو لأغراض حیازة عقار أو مصلحة في   .6
 عقار، فإن ھذا التعھد یمتد لیشمل حقوق الانتفاع بالمساحات الواقعة على ذلك العقار أو فوقھ أو تحتھ. 

وأن تقوم الجھة المستفیدة بإدراج البنود الواردة في الملحقین (ج) و(د) من ھذا التعھد، باعتبارھا التزامًا ملازمًا للعقار، في أي   .7
 أو صكوك مماثلة یتم إبرامھا مستقبلاً مع أطراف أخرى:  ،أو تصاریح ،أو تراخیص ،أو عقود إیجار ،صكوك

 أو البرنامج المعني؛ و ،أو المشروع ،أو تحسینھ بموجب النشاط ، لأغراض النقل اللاحق لملكیة العقار الذي تم حیازتھ .أ

أو تحسینھ    ،لأغراض إنشاء أو استخدام أو الوصول إلى المساحات الواقعة على العقار أو فوقھ أو تحتھ، والذي تم حیازتھ  . ب
 أو البرنامج المعني. ، أو المشروع ،بموجب النشاط
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تكونوأن ھذا التعھد یلُزم الجھة المستفیدة طوال الفترة التي تمُنح فیھا المساعدة المالیة الفیدرالیة للبرنامج، باستثناء الحالات التي   .8
فیھا المساعدة المالیة الفیدرالیة لتوفیر ممتلكات شخصیة، أو عقارات، أو مصالح فیھا، أو منشآت أو تحسینات علیھا، وفي ھذه  

 زم التعھد الجھة المستفیدة أو أي جھة منتقل إلیھا الحق، وذلك للمدة الأطول من الفترتین التالیتین: الحالة یلُ

الفترة التي یسُتخدم خلالھا العقار لغرض مُنحت من أجلھ المساعدة المالیة الفیدرالیة، أو لأي غرض آخر یتضمن تقدیم   .أ
 خدمات أو منافع مماثلة؛ أو 

 الفترة التي تحتفظ خلالھا الجھة المستفیدة بملكیة العقار أو بحیازتھ.  . ب

ستقوم الجھة المستفیدة بتوفیر أسالیب إدارة للبرنامج على النحو الذي یراه وزیر النقل، أو المسؤول الذي یفوضھ بسلطة محددة،   .9
كافیاً لتقدیم ضمان معقول بأن الجھة نفسھا، وسائر الجھات المستفیدة الأخرى، والمتلقین الفرعیین، والمستفیدین الفرعیین من 

المقاولین من الباطن، والاستشاریین، والجھات المنتقل إلیھا الحق، والخلفاء في المصلحة، وغیرھم من  المنح، والمتعاقدین، و
المشاركین في المساعدة المالیة الفیدرالیة ضمن ھذا البرنامج، سیلتزمون بجمیع المتطلبات المفروضة بموجب أو وفقاً للقوانین 

 واللوائح وھذا التعھد. 

توافق الجھة المستفیدة على أن للولایات المتحدة الحق في اللجوء إلى الإنفاذ القضائي فیما یتعلق بأي مسألة تنشأ بموجب القوانین  .10
 واللوائح وھذا التعھد. 

أیضًا على الالتزام (وإلزام أي جھات متلقیة فرعیة، أو   منظمة تخطیط النقل في جنوب نیوجیرسيبموجب التوقیع على ھذا التعھد، توافق 
ق  مستفیدین فرعیین من المنح، أو متعاقدین، أو خلفاء، أو جھات منتقل إلیھا الحق، و/أو محال إلیھم) بجمیع الأحكام الساریة التي تنظم ح

في الوصول إلى السجلات والحسابات    )NJDOTوزارة النقل في نیوجیرسي (و   ) FHWAإدارة الطرق السریعة الفیدرالیة (كلٍ من  
كما تقُر أیضًا بوجوب الامتثال لأي مراجعات للبرامج أو مراجعات للامتثال و/أو تحقیقات   والموظفین.  ، والمرافق ، والمعلومات ،والوثائق

یجب علیك الاحتفاظ   .)NJDOTوزارة النقل في نیوجیرسي ( و   )FHWAإدارة الطرق السریعة الفیدرالیة (في الشكاوى تجُریھا كلٌ من  
) الفیدرالیة  السریعة  الطرق  إدارة  إلى  للمراجعة  المطلوبة  المواد  وتقدیم  والتقاریر،  نیوجیرسي  )  FHWAبالسجلات  في  النقل  ووزارة 

)NJDOT( .المناسب وبشكل كامل ودقیق الوقت  تفوضھ، وذلك في  أو من  إلى ذلك، یجب علیك الامتثال لجمیع متطلبات  ،  بالإضافة 
 وضح في إرشادات البرنامج. التقاریر الأخرى، وجمع البیانات، والتقییم، كما ھو منصوص علیھ في القانون أو كما ھو م

، أو ممتلكات  ،أو اتفاقیات  ،أو عقود  ، أو قروض  ،منحھذا التعھد مقابل الحصول على أي    منظمة تخطیط النقل في جنوب نیوجیرسي تقُدم  
جھاتو/أو خصومات فیدرالیة، أو أي أشكال أخرى من المساعدات الفیدرالیة والدعم المالي الفیدرالي التي تمُنح بعد تاریخ ھذا التعھد إلى ال 

یكون ھذا التعھد مُلزمًا لولایة نیوجیرسي، وللجھات المستفیدة الأخرى،   المستفیدة من قبل وزارة النقل في الولایات المتحدة ضمن برامجھا.
قلوالجھات المتلقیة الفرعیة، والمستفیدین الفرعیین من المنح، والمتعاقدین، والمقاولین من الباطن ومقاولیھم من الباطن، والجھات المنت 

جمیع    إلیھا في  آخرین  مشاركین  وأي  المصلحة،  في  والخلفاء  (الحق،  المتحدة  الولایات  في  النقل  وزارة  الشخص   .) USDOTبرامج 
 (الأشخاص) الموقع (الموقعون) أدناه مفوض (مفوضون) بالتوقیع على ھذا التعھد نیابةً عن الجھة المستفیدة. 

 منظمة تخطیط النقل في جنوب نیوجیرسي (الجھة المستفیدة) 

 ____________________________________________ من قبل: 

التاریخ:  
توقیع المسؤول المفوض  

_______________ 12 مایو _______________2026  _________________ 
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 الملحق أ
 لي: خلال تنفیذ ھذا العقد، یوافق المتعاقد، لنفسھ وللمحال إلیھم ولخلفائھ في المصلحة (ویشُار إلیھم فیما یلي بـ "المتعاقد")، على ما ی 

یلتزم المتعاقد (ویشمل ذلك الاستشاریین) بالامتثال للقوانین واللوائح المتعلقة بعدم التمییز في البرامج المدعومة   الامتثال للوائح:  .1
فیدرالیاً التابعة لوزارة النقل في الولایات المتحدة، وإدارة الطرق السریعة الفیدرالیة، كما قد یتم تعدیلھا من وقت لآخر، والتي  

 بالإحالة وتعُد جزءًا لا یتجزأ منھ.  یشُار إلیھا في ھذا العقد 

ینفذھا بموجب ھذا العقد، بعدم التمییز على أساس العِرق أو اللون أو   عدم التمییز:  .2 یلتزم المتعاقد، فیما یتعلق بالأعمال التي 
لن یشارك   الأصل القومي عند اختیار المقاولین من الباطن أو الإبقاء علیھم، بما في ذلك عملیات شراء المواد وتأجیر المعدات.

ذلك   في  بما  واللوائح،  القوانین  بموجب  المحظور  التمییز  أشكال  أي شكل من  في  أو غیر مباشرة،  مباشرة  المتعاقد، بصورة 
من قانون    49ممارسات التوظیف، وذلك عندما یشمل العقد أي نشاط أو مشروع أو برنامج منصوص علیھ في الملحق (ب) من  

 . 21) الجزء CFRاللوائح الفیدرالیة (
في جمیع طلبات تقدیم العروض، سواء من   طلبات تقدیم عروض للمقاولات من الباطن، بما في ذلك شراء المواد والمعدات .3

خلال المناقصات التنافسیة أو التفاوض الذي یجریھ المتعاقد للأعمال التي سیتم تنفیذھا بموجب عقد من الباطن، بما في ذلك  
ذا العقد،  شراء المواد أو تأجیر المعدات، یتعین على المتعاقد إخطار كل مقاول من الباطن أو مورد محتمل بالتزاماتھ بموجب ھ

 وكذلك بموجب القوانین واللوائح المتعلقة بعدم التمییز على أساس العِرق أو اللون أو الأصل القومي. 

سیقوم المتعاقد بتقدیم جمیع المعلومات والتقاریر المطلوبة بموجب القوانین واللوائح والتوجیھات الصادرة   المعلومات والتقاریر:  .4
بموجبھا، كما سیسمح بالوصول إلى دفاتره وسجلاتھ وحساباتھ وغیرھا من مصادر المعلومات ومرافقھ، وذلك وفقاً لما تقرره  

في   باعتباره ضروریاً للتحقق من الامتثال لتلك القوانین واللوائح والتعلیمات.  إدارة الطرق السریعة الفیدرالیةالجھة المستفیدة أو  
حال كانت أي معلومات مطلوبة من المتعاقد في الحیازة الحصریة لطرف آخر یرفض أو یمتنع عن تقدیمھا، یتعین على المتعاقد 

، حسب الاقتضاء، وأن یوضح الجھود التي بذلھا للحصول على  لسریعة الفیدرالیةلإدارة الطرق ا أن یقر بذلك للجھة المستفیدة أو  
 تلك المعلومات. 

في حال عدم امتثال المتعاقد لأحكام عدم التمییز الواردة في ھذا العقد، تقوم الجھة المستفیدة   الجزاءات المترتبة على عدم الامتثال: .5
مناسبة، بما في ذلك، على سبیل المثال    إدارة الطرق السریعة الفیدرالیة،بفرض الجزاءات التعاقدیة التي تراھا، أو التي تراھا  

 لا الحصر: 

 حجب المدفوعات المستحقة للمتعاقد بموجب العقد إلى حین امتثالھ؛ و/أو .أ

 إلغاء العقد أو إنھاؤه أو تعلیقھ، كلیاً أو جزئیاً.   . ب

یلتزم المتعاقد بإدراج أحكام الفقرات من الأولى إلى السادسة في كل عقد من الباطن، بما في ذلك عملیات شراء   إدراج الأحكام: .6
یلتزم المتعاقد باتخاذ الإجراءات   المواد وتأجیر المعدات، ما لم یسُتثنَ ذلك بموجب القوانین واللوائح والتوجیھات الصادرة بموجبھا.

الفیدرالیة  اللازمة بشأن أي عقد من الباطن أو عملیة شراء وفقاً لتوجیھات الجھة المستفیدة أو  السریعة  الطرق  ، وذلك  إدارة 
على أنھ، إذا أصبح المتعاقد طرفاً في نزاع   كوسیلة لإنفاذ ھذه الأحكام، بما في ذلك فرض الجزاءات في حال عدم الامتثال. 

لباطن أو مورد نتیجةً لھذه التوجیھات، فیجوز لھ أن یطلب من  قضائي، أو كان مھددًا بإقامة دعوى قضائیة من قبل مقاول من ا
بالإضافة إلى ذلك، یجوز للمتعاقد أن یطلب من الولایات المتحدة   الجھة المستفیدة التدخل في أي دعوى قضائیة لحمایة مصالحھا.

 التدخل في الدعوى القضائیة لحمایة مصالحھا. 
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 الملحق ب 
 بنود صكوك نقل ملكیة ممتلكات الولایات المتحدة

منح سیتم إدراج البنود التالیة في صكوك نقل الملكیة التي تنُشئ أو تثُبت نقل ملكیة العقارات أو المنشآت أو التحسینات علیھا، أو التي ت 
 ): 4مصلحة فیھا من قبل الولایات المتحدة، وذلك وفقاً لأحكام التعھد رقم (

منظمة تخطیط النقل  وبناءً على ما تقدم، فإن وزارة النقل في الولایات المتحدة، وبموجب الصلاحیات المخولة لھا قانوناً، وبشرط أن تقبل  
- N.J.S.A:(. 27:7ملكیة الأراضي وأن تحافظ على المشروع المُقام علیھا وفقاً لأحكام قانون ولایة نیوجیرسي (  في جنوب نیوجیرسي 

إدارة الطرق السریعة    ، والسیاسات والإجراءات التي تحددھا )USDOT((أ)، ولوائح إدارة برامج وزارة النقل في الولایات المتحدة  21
من قانون اللوائح    49التابعة لوزارة النقل في الولایات المتحدة، وذلك وفقاً وامتثالاً لجمیع المتطلبات المفروضة بموجب العنوان    الفیدرالیة
، المتعلق بعدم التمییز في البرامج  21، وزارة النقل في الولایات المتحدة، العنوان الفرعي (أ)، مكتب الوزیر، الجزء  )CFR(الفیدرالیة  

 .Stat 78(  1964المدعومة فیدرالیاً التابعة لوزارة النقل في الولایات المتحدة، والمنفِّذ لأحكام الباب السادس من قانون الحقوق المدنیة لعام  
تتنازل وتبُرئ وتسُقط حقھا وتنقل إلى  (2000d-4إلى    U.S.C. § 2000d 42؛  252 في جنوب  ، وبموجب ھذا  النقل  تخطیط  منظمة 

جمیع الحقوق والملكیة والمصالح الخاصة بوزارة النقل في الولایات المتحدة في الأراضي المشار إلیھا والمبینة في الملحق (أ)   نیوجیرسي 
 یتجزأ منھ. المرفق بھذا والمُعتبر جزءًا لا 

 (بند الحیازة) 

وخلفائھا إلى الأبد، وذلك مع   منظمة تخطیط النقل في جنوب نیوجیرسي  لمنح وحیازة تلك الأراضي والحقوق المرتبطة بھا إلى
مراعاة التعھدات والشروط والقیود والتحفظات الواردة في ھذا الصك، والتي تظل ساریة طوال الفترة التي یتم خلالھا استخدام  
  العقار أو المنشآت للغرض الذي مُنحت من أجلھ المساعدة المالیة الفیدرالیة أو لأي غرض آخر یتضمن تقدیم خدمات أو منافع 

 وخلفائھا والمحَال إلیھم.   لمنظمة تخطیط النقل في جنوب نیوجیرسي مماثلة، وتكون مُلزمة 

  —، مقابل نقل ملكیة الأراضي والمصالح المرتبطة بھا، بموجب ھذا وتوافق منظمة تخطیط النقل في جنوب نیوجیرسيتتعھد  
) أنھ لا یجوز استبعاد أي شخص، على أساس العِرق  1لنفسھا ولخلفائھا والمحَال إلیھم، على ما یلي: (   —كتعھد ملازم للعقار  

ذه الأراضي المنقولة أو فوقھا أو تحتھا، أو  أو اللون أو الأصل القومي، من المشاركة في أي مرفق یقع كلیاً أو جزئیاً على ھ
باستخدام   منظمة تخطیط النقل في جنوب نیوجیرسي ) أن تقوم 2حرمانھ من فوائده، أو إخضاعھ لأي شكل من أشكال التمییز؛ (

الفیدرالیة    49جب أو وفقاً للعنوان  الأراضي والمصالح المرتبطة بھا وفقاً لجمیع المتطلبات المفروضة بمو اللوائح  من قانون 
)CFR)  المتعلق بعدم التمییز في البرامج  21، وزارة النقل في الولایات المتحدة، العنوان الفرعي (أ)، مكتب الوزیر، الجزء ،

،  1964المدعومة فیدرالیاً التابعة لوزارة النقل في الولایات المتحدة، وتنفیذ أحكام الباب السادس من قانون الحقوق المدنیة لعام  
یتم تعدیلھا؛ و(وذلك بصیغتھا الحالیة أو   ) أنھ في حال الإخلال بأي من شروط عدم التمییز المذكورة أعلاه، یكون  3كما قد 

شار  للوزارة الحق في الدخول أو إعادة الدخول إلى تلك الأراضي والمرافق القائمة علیھا، وتؤول ملكیة الأراضي والمرافق الم
قبل ھذا   المصلحة  كانت علیھ  لھا كما  ملكًا مطلقاً  المتحدة وخلفائھا، وتصبح  الولایات  النقل في  إلى وزارة  أعلاه عندئذٍ  إلیھا 

 الإجراء.* 

*یسُتخدم بند الرجوع واللغة المرتبطة بھ فقط عندما یقُرر أن إدراج مثل ھذا البند ضروري لتوضیح غرض الباب  
  السادس. 
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 ملحق ج 
 أو البرنامج ،أو المرفق ،تحسینھا بموجب النشاطأو  ،حیازتھا بنود نقل ملكیة العقارات التي تم 

أو الصكوك المماثلة التي تبرمھا منظمة تخطیط    ،أو التصاریح  ،أو عقود الإیجار  ،أو التراخیص  ،الملكیةسیتم إدراج البنود التالیة في صكوك  
 (أ): 7النقل في جنوب نیوجیرسي وفقاً لأحكام التعھد رقم 

ولورثتھ/ورثتھا،  . أ لنفسھ/لنفسھا،  الاقتضاء)،  حسب  إلخ  التصریح،  على  الحاصل  المستأجر،  (المستفید،  یتعھد 
وممثلیھ/ممثلیھا القانونیین، وخلفائھ/خلفائھا في المصلحة، والمحَال إلیھم، كجزء من المقابل لھذا الصك، بموجب  

 بارة "كالتزام ملازم للعقار"] على ما یلي: ھذا ویوافق [وفي حالة صكوك الملكیة وعقود الإیجار تضُاف ع

في حال إنشاء مرافق أو صیانتھا أو تشغیلھا بأي شكل على العقار الموصوف في ھذا (الصك، الترخیص،   .1
عقد الإیجار، التصریح، إلخ)، وذلك لغرض تمتد إلیھ أنشطة أو مرافق أو برامج وزارة النقل في الولایات  

(الم  یلتزم  مماثلة،  منافع  أو  خدمات  تقدیم  یتضمن  آخر  غرض  لأي  أو  لھ،  المتحدة،  المرخص  ستفید، 
جمیع   مع  یتوافق  بما  وتشغیلھا  المرافق  تلك  على  بالمحافظة  إلخ)  التصریح،  على  الحاصل  المستأجر، 
المتطلبات المفروضة بموجب القوانین واللوائح (بصیغتھا الحالیة أو كما قد یتم تعدیلھا)، وبما یضمن عدم  

لقومي، من المشاركة في استخدام تلك المرافق،  استبعاد أي شخص، على أساس العِرق أو اللون أو الأصل ا
 أو حرمانھ من فوائدھا، أو إخضاعھ لأي شكل من أشكال التمییز.

فیما یتعلق بالتراخیص أو عقود الإیجار أو التصاریح وغیرھا، وفي حال الإخلال بأي من تعھدات عدم التمییز   . ب
الحق في إنھاء (عقد الإیجار أو الترخیص أو   لمنظمة تخطیط النقل في جنوب نیوجیرسي المذكورة أعلاه، یكون 

التصریح، إلخ)، والدخول إلى الأراضي والمرافق المقامة علیھا أو إعادة الدخول إلیھا واستعادتھا، والاحتفاظ بھا  
 * مطلقاً.  كما لو أن (عقد الإیجار أو الترخیص أو التصریح، إلخ) لم یتم إبرامھ أو إصداره 

لمنظمة تخطیط  فیما یتعلق بصك الملكیة، وفي حال الإخلال بأي من تعھدات عدم التمییز المذكورة أعلاه، یكون   . ج
الحق في الدخول إلى الأراضي والمرافق المقامة علیھا أو إعادة الدخول إلیھا، وتؤول    النقل في جنوب نیوجیرسي

والمحَال إلیھم،   منظمة تخطیط النقل في جنوب نیوجیرسي عندئذٍ ملكیة الأراضي والمرافق المشار إلیھا أعلاه إلى  
 وتصبح ملكًا مطلقاً لھا.* 

*یسُتخدم بند الرجوع واللغة المرتبطة بھ فقط عندما یقُرر أن إدراج مثل ھذا البند ضروري لتوضیح غرض الباب  
 السادس. 
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 بنود الإنشاء/الاستخدام/الوصول إلى العقارات التي تم حیازتھا بموجب النشاط أو المرفق أو البرنامج 

نظمة تخطیط النقل  أو الصكوك/الاتفاقیات المماثلة التي تبرمھا م  ،أو التصاریح  ،أو التراخیص  ،سیتم إدراج البنود التالیة في صكوك الملكیة
 (ب): 7وفقاً لأحكام التعھد رقم  في جنوب نیوجیرسي 

وممثلیھ/ممثلیھا  . أ ولورثتھ/ورثتھا،  لنفسھ/لنفسھا،  الاقتضاء)،  حسب  إلخ  التصریح،  على  الحاصل  لھ،  المرخص  (المستفید،  یتعھد 
القانونیین، وخلفائھ/خلفائھا في المصلحة، والمحَال إلیھم، كجزء من المقابل لھذا الصك، بموجب ھذا ویوافق (وفي حالة صكوك  

) أنھ لا یجوز استبعاد أي شخص، على أساس العِرق 1عبارة "كالتزام ملازم للعقار") على ما یلي: (الملكیة وعقود الإیجار تضُاف  
تلك المرافق، أو حرمانھ من فوائدھا، أو إخضاعھ لأي شكل من أشكال  اللون أو الأصل القومي، من المشاركة في استخدام  أو 

ي أو فوقھا أو تحتھا، وكذلك عند تقدیم الخدمات علیھا، لا یجوز  ) أنھ في حال إنشاء أي تحسینات على تلك الأراض 2التمییز؛ (
استبعاد أي شخص، على أساس العِرق أو اللون أو الأصل القومي، من المشاركة أو حرمانھ من الفوائد أو إخضاعھ لأي شكل من  

باستخدام العقار وفقاً لجمیع المتطلبات    ) أن یلتزم (المستفید، المرخص لھ، المستأجر، الحاصل على التصریح، إلخ)3أشكال التمییز؛ (
 الأخرى المفروضة بموجب أو وفقاً للقوانین واللوائح، بصیغتھا المعدلة، والمنصوص علیھا في ھذا التعھد. 

فیما یتعلق بـ(التراخیص، أو عقود الإیجار، أو التصاریح، إلخ)، وفي حال الإخلال بأي من تعھدات عدم التمییز المذكورة   . ب 
الحق في إنھاء (الترخیص أو التصریح أو غیره حسب الاقتضاء)،    لمنظمة تخطیط النقل في جنوب نیوجیرسي أعلاه، یكون  

والدخول إلى الأراضي والمرافق المقامة علیھا أو إعادة الدخول إلیھا واستعادتھا، والاحتفاظ بھا كما لو أن (الترخیص أو  
 التصریح أو غیره حسب الاقتضاء) لم یتم إبرامھ أو إصداره مطلقاً.* 

فیما یتعلق بصكوك الملكیة، وفي حال الإخلال بأي من تعھدات عدم التمییز المذكورة أعلاه، تؤول ملكیة الأراضي والمرافق   . ج 
نیوجیرسيعندئذٍ إلى   في جنوب  في جنوب  والمحَال إلیھم، وتصبح ملكًا مطلقاً    منظمة تخطیط النقل  لمنظمة تخطیط النقل 
 .* نیوجیرسي

 *یسُتخدم بند الرجوع واللغة المرتبطة بھ فقط عندما یقُرر أن إدراج مثل ھذا البند ضروري لتوضیح غرض الباب السادس. 
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الالت  على  "المتعاقد")،  بـ  یلي  فیما  إلیھم  (ویشُار  المصلحة  في  وخلفائھ  إلیھم  وللمحال  لنفسھ  المتعاقد،  یوافق  العقد،  ھذا  تنفیذ  زام  خلال 

 بالتشریعات والسلطات التالیة المتعلقة بعدم التمییز، بما في ذلك على سبیل المثال لا الحصر: 

 السلطات ذات الصلة بعدم التمییز: 

)، (یحظر التمییز على  252 .)Stat 78وما یلیھا،    U.S.C. § 2000d 42(  1964الباب السادس من قانون الحقوق المدنیة لعام   •
 ؛21.) الجزء C.F.Rمن قانون اللوائح الفیدرالیة ( 49أساس العِرق أو اللون أو الأصل القومي)؛ و 

لعام   • العقاریة  الممتلكات  التوطین وسیاسات حیازة  الموحدة لإعادة  المساعدة  (یحظر  (U.S.C. § 4601 42(  1970قانون   ،
المعاملة غیر العادلة للأشخاص الذین تم تھجیرھم أو الذین تم الاستحواذ على ممتلكاتھم نتیجة لبرامج أو مشاریع فیدرالیة أو  

 ممولة فیدرالیاً)؛ 

  وما یلیھا)، (یحظر التمییز على أساس الجنس)؛  U.S.C. § 324 23(  1973قانون الطرق السریعة للمساعدات الفیدرالیة لعام   •

وما یلیھا)، بصیغتھ المعدلة، (تحظر التمییز على أساس    U.S.C. § 794 29(  1973من قانون إعادة التأھیل لعام    504المادة   •
 ؛27.) الجزء  C.F.Rمن قانون اللوائح الفیدرالیة ( 49العجز)؛ و

وما یلیھا)، (یحظر التمییز على أساس    U.S.C. § 6101 42، بصیغتھ المعدلة (1975قانون التمییز على أساس العمر لعام   •
 العمر)؛

)، بصیغتھ المعدلة، (یحظر التمییز 47123، القسم  U.S.C § 471 49( 1982قانون تحسین المطارات والممرات الجویة لعام   •
 أو الجنس)؛  ، أو الأصل القومي ،أو اللون ،أو العقیدة ،على أساس العِرق

وسّع نطاق وتغطیة وتطبیق أحكام الباب السادس من قانون الحقوق  )، (PL 100-209(  1987لعام  قانون استعادة الحقوق المدنیة   •
، وذلك من  1973من قانون إعادة التأھیل لعام    504، والمادة  1975، وقانون التمییز على أساس العمر لعام  1964المدنیة لعام  

فیدة من المساعدات الفیدرالیة،  خلال توسیع تعریف مصطلحي "البرامج أو الأنشطة" لیشمل جمیع برامج أو أنشطة الجھات المست 
 والجھات المتلقیة الفرعیة، والمتعاقدین، سواء كانت ھذه البرامج أو الأنشطة ممولة فیدرالیاً أم لا)؛ 

العنوانان الثاني والثالث من قانون الأمریكیین ذوي الإعاقة، اللذان یحظران التمییز على أساس العجز في تشغیل الجھات العامة،   •
كما یتم    )،U.S.C. §§ 12131 - 12189  42(  وأنظمة النقل العامة والخاصة، وأماكن الإقامة العامة، وبعض جھات الاختبار

 ؛38و  37.) الجزأین C.F.Rمن قانون اللوائح الفیدرالیة ( 49تنفیذھما من خلال لوائح وزارة النقل الواردة في 

  ، أو اللون  ،) (یحظر التمییز على أساس العِرقU.S.C. § 47123 49نص عدم التمییز الصادر عن إدارة الطیران الفیدرالیة ( •
 أو الجنس)؛  ،أو الأصل القومي

بشأن تحسین الوصول إلى الخدمات للأشخاص ذوي الكفاءة المحدودة في اللغة الإنجلیزیة، وما نتج   13166الأمر التنفیذي رقم  •
عنھ من إرشادات صادرة عن الجھات المختصة، حیث یعُد التمییز على أساس الأصل القومي شاملاً للتمییز بسبب محدودیة إتقان  

لضمان الامتثال لأحكام الباب السادس، یجب اتخاذ خطوات معقولة لضمان تمكین الأشخاص ذوي   ).LEPاللغة الإنجلیزیة (
 )؛ 74100إلى   74087. من Fed Reg 70) من الوصول الفعاّل إلى برامجك ( LEPالكفاءة المحدودة في اللغة الإنجلیزیة (

، بصیغتھ المعدلة، والذي یحظر التمییز على أساس الجنس في البرامج أو الأنشطة  1972الباب التاسع من تعدیلات التعلیم لعام   •
 وما یلیھا).  U.S.C. § 1681 20التعلیمیة (
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